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¥NS¥Z 

Manisa ili ve il­eleri; zengin tarihi, k¿lt¿rel ve doĵal ºzellikleriyle ºnemli turistik deĵerlere 

sahiptir. Manisa verimli topraklarē ve Ķzmir Limanēôna yakēnlēĵē nedeniyle esas ekonomik 

deĵerleri tarēm ve sanayidir. ¥nemli bir­ok medeniyete ev sahipliĵi yapmasē dolayēsē ile 

Manisa ve il­eleri zengin tarihi ve k¿lt¿rel deĵerlere sahip olmasēna raĵmen turizmde hak 

ettiĵi yerde deĵildir. T¦ĶK verilerine gºre (Bºlgesel Ķstatistikler, 2022) 2021 yēlēnda 

Manisaôda Belediye Belgeli konaklama tesislerine geliĸ sayēsē toplam 252938 kiĸi olup 

geceleme sayēsē toplam 520513 kiĸidir  (Bºlgesel Ķstatistikler, 2022).  2021 yēlēnda turizm 

iĸletme belgeli konaklama tesisine geliĸ sayēsē toplam 269705 kiĸi olup geceleme sayēsē 

toplam 444506 kiĸidir  (Bºlgesel Ķstatistikler, 2022). Bu rakamlardan da anlaĸēlacaĵē gibi 

Manisa turizmde hak ettiĵi yerde deĵildir.  

Selendi il­esi Manisa-Uĸak-K¿tahya birleĸim noktasēnda, Ķzmir-Ankara anayolundan kuzey 

yºn¿nde 16 km i­eridedir. Kērsal turizm i­in iklim koĸullarē yēlēn 12 ayēnda m¿saittir. 

Selendiôde 2018 yēlēna kadar katma deĵeri y¿ksek turistik ama­lē konaklama tesisi 

bulunmadēĵēndan turizmden yok denecek kadar pay alērken ķATO Kºyevi-Selendiônin 

hizmete girmesiyle turizmin deĵeri bu il­ede daha iyi anlaĸēlmaya baĸlamēĸtēr. Kēnēk 

Mahallesiônde, ­am ormanē i­inde, terkedilmiĸ taĸ yapēlē evlerin bulunduĵu bir kºy ortamēnda, 

eski evlerin restorasyonu ile hizmete a­ēlan tesis pandemi sonrasēnda bireysel-k¿lt¿rel turizm 

ve ekoturizm ihtiya­larēna cevap verebilecek ºzelliklere de sahip olmasēyla ºrnek bir 

giriĸimdir. 

G¿n¿m¿zde katma deĵeri y¿ksek turizmle tanēĸan Selendiônin bu deĵerinin geniĸ kitlelere 

yayēlmasē ve turizm deĵerlerinin kayda ge­irilmesi amacēyla bir ­alēĸma ihtiyacē doĵmuĸtur. 

Selendi Kaymakamē Mehmet Can ĶRDELP, Selendi Belediye Baĸkanē Yasin DUMLUPINAR 

Turizm Ķĸletmesi Sahibi Habibe G¦RCAN, ¥ĵretim ¦yesi Prof. Dr. ķaban G¦RCAN ve 

Kula Jeopark Turizm Sorumlusu Ali KARATAķôtan oluĸan Turizm ¦st Kuruluônun 

katkēlarēyla 2018 yēlēnda bir ­alēĸma baĸlatēlmēĸtēr. Bu ­alēĸma ¿st kurulu 7 Eyl¿l 2018 

tarihindeki ilk toplantēsēnda; 

1. Ķl­edeki bitki ve hayvan ­eĸitliliĵi 

2. Ķl­edeki tarihi ve doĵal turistik deĵeri olan yapēlarēn envanterinin ­ēkarēlmasē 

3. Mutfak k¿lt¿r¿, gelenekler, yºr¿k k¿lt¿r¿, dini deĵeri olan varlēklar-deĵerler, kolon-

kirkitli dokumalar gibi k¿lt¿rel zenginliklerin belirlenmesi 

4. Fikir ve deneyimlerinden yararlanēlabilecek yaĸayan deĵerli insan kaynaklarēnēn 

belirlenmesi 

konularēnda il­edeki yetkin insan g¿c¿nden oluĸan alt kurullar oluĸturulmasē kararē almēĸtēr. 

Kaymakamlēk tarafēndan resmi gºrevlendirilmeleri yapēlan alt kurullar ilerleyen dºnemlerde 

­eĸitli nedenlerle bu ­alēĸmalarē sonu­landēramamēĸtēr. 2022 yēlēnda Selendi Kaymakamlēĵē 

ile Trakya ¦niversiteônin iĸbirliĵi ile bu ­alēĸmalar yeniden baĸlatēlmēĸtēr. Bu desteklerinden 

dolayē Selendi Kaymakamē Ali YILDIRIMôa, Trakya ¦niversitesi Rektºr¿ Prof. Dr. Erhan 

TABAKOĴLUôna, T.¦. Tēp Fak¿ltesi Dekanē Prof. Dr. Filiz AKATAôya, Selendi Belediye 

Baĸkanē Nurullah SAVAķôa, fotoĵraf ve ilgili arĸivlerini paylaĸan Araĸtērmacē Yazar Nuri 

ARGA¢ôa, Mithat Osman Kēvrakôa, yeni yerlerin keĸfinde ºzel ­abalarēyla katkē yapan Ķmdat 

ERCANôa, kºy muhtarlarēmēza, her zaman desteĵini esirgemeyen eĸim Habibe G¦RCANôa 

ve diĵer katkē yapan herkese teĸekk¿rlerimi sunuyorum. 



7 

 

Selendi Tanētēmē i­in hazērlanan bu kitap yeni yerler keĸfetmek isteyenlere bir rehber ve 

katalog niteliĵinde olup daha ­ok gºrsel aĵērlēklē olarak tasarlanmēĸ, literat¿r bilgilerine 

ayrēntēlē olarak girilmemiĸtir. Bu nedenle bu kitabēn Selendi Turizm tanētēmē i­in bir baĸlangē­ 

olarak kabul edilebileceĵi ve daha sonra yeni yerlerin ve yeni bilgilerin eklendiĵi bir seri 

haline getirilebileceĵi d¿ĸ¿n¿lm¿ĸt¿r. Gº­ veren k¿­¿k bir il­e olan Selendiônin mevcut ve 

gelecekteki nesillerine yeni iĸ kollarē a­acaĵēnē ve ¿lkemizin temiz, bacasēz sanayisi olarak 

turizme ºnemli katkēlar yapacaĵēnē d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m ve umduĵum bu kitabēn il­emize hayērlē 

olmasēnē dilerim. Oluĸturulan bu kitapta da gºr¿ld¿ĵ¿ gibi tarihi, doĵal ve k¿lt¿rel 

deĵerleriyle Selendi; ekonomik olarak turizmden ­ok daha fazlasēnē hak eden bir yerdir. 
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SELENDĶ TARĶHĶ 

Selendi Luvicede Selinda/Silanda olarak ñG¿zel Ge­itò anlamēna gelmektedir. M¥ 547 yēlēnda 

Pers iĸgali Makedonya Kralē B¿y¿k Ķskender ile M¥ 334 yēlēnda sona ermiĸtir. Sonrasēnda 

Selevkos Krallēĵē, Bergama Krallēĵē altēnda bulunan Selendi M¥ 133 yēlēnda Doĵu Roma 

(Bizans) Ķmparatorluĵu hegemonyasēna girmiĸtir. Bu durum 1081 Anadolu Sel­uklu Devleti 

hakimiyetine kadar s¿rm¿ĸt¿r. 1096ôsa yeniden Bizans hakimyetine girdikten sonra 1176 yēlēnda 

yeniden Anadolu Sel­uklu Devleti hakimiyeti baĸlamēĸtēr. 1303 yēlēnda yeni kurulan 

Germiyanoĵlu Devleti hakimiyetine giren Selendi 1390 yēlēnda Osmanlē yºnetimine ge­miĸtir  

(Demirkol, 2023).  

Selendiôde 1844-45 Maliye Nezareti Temettuat Defterlerine gºre hi­ gayrim¿slim halk 

bulunmadēĵē, il­enin esas ge­im kaynaklarēnēn tarēm ve hayvancēlēk olduĵu belirtilmiĸtir  

(Demirkol, 2023). Selendi halkēnēn eskiden beri yºr¿klerden oluĸtuĵu, g¿n¿m¿zde de ­eĸitli 

nedenlerden dolayē gº­ veren bir il­e olmasēndan dolayē baĸka ērklardan da daimi ikamet eden 

baĸka kiĸilerin bulunmadēĵē bir ger­ektir. Mezar taĸlarē ve il­edeki kilim desenlerinde bulunan 

tamgalarēn incelenmesinden anlaĸēldēĵēna gºre en az 11 Oĵuz boyunun Selendiôde bulunduĵu 

belirlenmiĸtir. Bu boylar: Avĸar, Kēnēk, Dºgerli, Yiva, Kayē, Salur, Bayat, Y¿regir, Alkaevli, 

Karaevli boylarēdēr  (Arga­, Yºr¿k-Ani Selendi Tarihi, 2008). 
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TARĶHĶ, DOĴAL VE REKREATĶF TURĶSTĶK DEĴERLER 

1. SELENDĶ MERKEZ 

ALĶPAķALAR EVĶ 

Selendi Merkez Zafer Mahallesinde Tokat ¦st¿ mevkiindedir. Ķki katlē, zemin katēnda iki 

d¿kkan ve bir deposu bulunan ahĸap ev 166 m2 alanda 1931 yēlēnda inĸa edilmiĸtir. Kulalē 

Tokil S¿leyman Usta tarafēndan yapēlmēĸtēr. Bina 13.07.2015 tarihinde K¿lt¿r ve Tabiat 

Varlēklarēnē Koruma Kurulunca Ķkinci Grup K¿lt¿r Varlēĵē olarak tescil edilmiĸtir (Resim 1). 

  

  

  

Resim 1. Alipaĸalar Evi 
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CĶHANN¦MALI EV (ESKĶ PTT BĶNASI) 

Selendi Merkez Zafer Mahallesinde Tokat ¦st¿ mevkiindedir. Avlulu iki katlē, ahĸap ev 144 

m2 alanda 1957 yēlēnda inĸa edilmiĸtir. Bina 31.11.2018 tarihinde K¿lt¿r ve Tabiat 

Varlēklarēnē Koruma Kurulu tarafēndan Ķkinci Grup K¿lt¿r Varlēĵē olarak tescil edilmiĸtir. 

Selendiôde ­atē katēnda Cihann¿ma (her yanē gºr¿lebilecek bi­imde yapēlmēĸ, camlē ­atē katē) 

bulunan tek evdir (Resim 2). 

  

  

Resim 2. Cihann¿malē Ev (Eski PTT Binasē) 

 

ESKĶ CAMĶ 

Selendi Merkez Zafer Mahallesiôndedir. Kiremitli ­atē altēnda 4 kubbesi vardēr. Yapēm tarihi 

bilinmemektedir. Ge­miĸteki (Rumi 1328 Miladi: 1912ôdeki) restorasyonu takiben cami giriĸ 

kapēsē ¿st¿ne yerleĸtirilen kitabedeki yazē: óDemirciônin Sofular Mahallesiônden Tacir 

Aliaĵalardan hakkak ve saôyini Emin Fahri: El-hat baki vel-ºmr¿ fani el-absi asi verrabbi afi 

Sene 1328ôĸeklindedir. 

Cami tavan hat yazēlarē ve s¿slemeleri kºk boyasēyla yapēlmēĸtēr. Ahĸap oymalē eski kapēsē 

yenisiyle deĵiĸtirilmiĸtir. Cami minaresi tuĵlalarla ºr¿lm¿ĸt¿r ve tek ĸerefelidir. Cami 

bah­esindeki musalla taĸēnēn antik mezar taĸlarēndan olduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir. 2014 yēlēnda 

restorasyon sērasēnda bulunan Selendi Sancaĵēônēn 1912 senesine ait olduĵu belirlenmiĸtir ve 

restore edilerek Selendi Kaymakamlēĵēônda korunmaya alēnmēĸtēr (Resim 3) (Arga­, 2014). 
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Resim 3. Eski Cami: dēĸtan-i­ten gºr¿n¿m¿ ve merteĵi (musalla taĸē) 

 

SELENDĶ SANCAĴI  

Eski Camiôye hediye edildiĵi anlaĸēlan Selendi Sancaĵē bulunduĵunda Ķstanbulôda Askeri 

M¿ze uzmanlarē tarafēndan restore edilmiĸtir. ¢er­evesinin alt kēsmēndaki Osmanlēca yazēlar: 

¦­ y¿z yirmi sekiz senesi Selendi Nahiyesi Efrad-ē Redifesiônin Selendi Cami-i ķerifine 

yadig©rēdēr. 

Fi.8 Temmuz sene 1328 (m. 21 Temmuz 1912), Tabur-i Eĸme ¦­¿nc¿ Bºl¿k (Resim 4). 
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Resim 4. Selendi Sancaĵē 

 

TERSTEPE H¥Y¦Ĵ¦ 

Tun­ ¢aĵē dºnemlerinde de merkezi yerleĸim yerlerinden biri olduĵu d¿ĸ¿n¿len Terstepe 

Hºy¿ĵ¿ 18 hektarlēk alanēyla Manisaônēn bilinen en b¿y¿k hºy¿ĵ¿d¿r. ¥yle ki; Manisaônēn 

ikinci b¿y¿k hºy¿ĵ¿nden iki kattan daha fazla b¿y¿kl¿ĵe sahip olmasē bu hºy¿ĵ¿n ºnemini 

vurgulayan bir ºzelliktir (Resim 5) (Akdeniz, 2018). 

 

 

 

 
 

 

Resim 5. Terstepe Hºy¿ĵ¿ 
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BELEDĶYE MEYDANI VE SAAT KULESĶ (Resim 6, 7) 

  

  

Resim 6. Belediye Meydanē ve Saat Kulesi 

  

  

Resim 7. Selendi Genel Gºr¿n¿m ve Kent Meydanē 
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2. SELENDĶ ¢AYI KANYONU 

DELĶKLĶ BENT (DELĶK D¦VEN) 

Bekiraĵalar ve Kazēklē Mahalleleri arasēnda, Selendi ¢ayē yataĵēnda bulunur. Selendi Su 

Deĵirmeniônin su arkēnēn baĸēnda yer alēr. Selendi ¢ayēnēn ana yataĵēnēn eskiden bu oluĸum 

i­inden ge­tiĵi sºylenir. Yaklaĸēk 3 m y¿ksekliĵinde iki adet su kanalē ĸeklinde bir delikten 

akan ­ay suyunun kaya ¿zerindeki yarēk aracēlēĵē ile suyun ºn¿n¿n kesilmesi suretiyle suyun 

Selendi Su Deĵirmeniône yºnlendirilmesi saĵlanērmēĸ (Ķmdat Ercanôēn anlatēmē) (Resim 8).  

  

  

Resim 8. Selendi ¢ayē Kanyonunda Delikli Bent (Delik D¿ven) 

 

HERMESôĶN ¢ĶZMESĶ 

Mitolojiye gºre Zeus Hermes'e kanatlē bir baĸlēkla bir ­ift ­izme vererek onu tanrēlarēn 

habercisi yapar. Hermes bir g¿n kērlarda dolaĸērken tanrē Apollon'un korumasē altēndaki 

inekleri ­alar. Bunun ¿zerine Apollon Hermesôi Hermos Nehri de denilen Gediz Nehriônin en 

b¿y¿k kolu olan Selendi ¢ayē Kanyonuôndan karĸē kēyēya atlamak ¿zereyken taĸa ­evirir. 

Selendi ¢ayēônēn kuzeyinde bulunan bu kayanēn Hermesôin saĵ ayaĵē olduĵuna inanēlēr 

(Resim 9) (Wikipedia, 2022; Kēvrak, 2021). 

 

https://tr.wikipedia.org/wiki/Apollon
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Resim 9. Hermesôin ¢izmesi 

CEHENNEM KAPUZU VE ¢AVUķ DERESĶ (Resim 10) 

  

Resim 10. Cehennem Kapuzu ve ¢avuĸ Deresi 
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SELENDĶ ¢AYI TAķ K¥PR¦ (Koca Fehmi Kºpr¿s¿) 

Deveciler/ ¢inan mevkisindedir (Resim 11).  

 

Resim 11. Selendi ¢ayē Koca Fehmi Kºpr¿s¿ 

 

3. AK¢AKERTĶL 

¢INARLI ¢EķME VE TARĶHĶ ¢INARI (Resim 12) 

  

Resim 12. Ak­akertil ¢ēnarlē ¢eĸme ve Tarihi ¢ēnarē 
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ESKĶ CAMĶ (Resim 13) 

  

  

  

Resim 13. Ak­akertil Eski Cami  
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AK¢AKERTĶL DĶREK TAķI, PERĶBACALARI VE ¢ĶFTE DĶREK KAYALARI (Resim 

14) 

  

  

Resim 14. Ak­akertil Direk Taĸē, Peribacalarē Ve ¢ifte Direk Kayalarē 

4. AVLAķA 

AVLAķA ¢EķMESĶ (Resim 15) 

  

Resim 15. Avlaĸa ¢eĸmesi 
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B¦Y¦K VE K¦¢¦K AMBAR (Resim16) 

 

Resim 16. B¿y¿k ve K¿­¿k Ambar 

 

5. BEKĶRAĴALAR  

BEKĶRAĴALAR ¢EķMESĶ (Resim 17)

  

Resim 17. Bekiraĵalar ¢eĸmesi 



13 

 

6. ¢AMLICA 

¢EķMELER (Resim 18) 

  

  

Resim 18. ¢amlēca ¢amaĸērhane ¢eĸmesi, Cami ¢eĸmesi ve Cavurun ¢eĸmesi 
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¢AMLICA EVLERĶ AHķAP S¦SLEMELERĶ (Resim 19) 

   

  

Resim 19. ¢amlēca Evleri Ahĸap S¿slemeleri ve Avlu Kapēsē 

 

7. ¢AMPINAR-¢AMYAYLA 

KE¢Ķ KIRKMA (Resim 20) 

  

Resim 20. Ke­i Kērkma 
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EV VE CAMĶ AHķAP S¦SLEMELERĶ (Resim 21) 

  

  

  

Resim 21. ¢ampēnar-¢amyayla Ev ve Cami Ahĸap S¿slemeleri 
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TARĶHĶ ¢AM ve MEķELER (Resim 22) 

  

  

Resim 22. ¢ampēnar-¢amyayla Tarihi ¢am (¢amlē Harman) ve Meĸeler (¢eribaĸē Meĸeleri) 

8. ¢ANķA 

KUZGUN ĶNĶ (Resim 23) 

 

Resim 23. ¢anĸa Kuzgun Ķni 



17 

 

AHķAP ve TAķ EV S¦SLEMELERĶ (Resim 24) 

  

  

  

Resim 24. ¢anĸa Evleri, Ahĸap ve Taĸ S¿slemeleri 
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¢ANķA ¢EķMESĶ (Resim 25) 

  
Resim 25. ¢anĸa ¢eĸmesi 

9. ¢ORTAK 

¢ORTAK PERĶBACALARI (Resim 26) 

  

Resim 26. ¢ortak Peribacalarē 

¢ORTAK DĶREKKAYA (Resim 27) 

  

Resim 27. ¢ortak Direkkaya 
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GELĶN YARI (Resim 28) 

  

Resim 28. ¢ortak Gelin Yarē 

¢ORTAK EVLERĶ AHķAP ve TAķ S¦SLEMELERĶ (Resim 29) 

  

Resim 29. ¢ortak Evleri 

 


